
WARNING! Electric shock Risk 
Important instructions！Retain for future use.
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This is an electronic product. Please be sure to read the instruc tions below before 
using the heating pad. Failure to do so may result in electric shock or fire, even 
serious physical injury.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by children,unless 
they are aged 8 or over and are supervised.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and/or knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
The appliance is not to be used for warming animals.
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To 
reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized 
outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. 
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not modify the plug in 
any way.

1.Read all instructions before using. 
2.For household and indoor use only. 
3.Do not use it if there is any obvious damage. (cracks,torn or exposed wires and 
heating elements). 
4.If the item is overheating or there is burnt smell during use, use,please unplug it 
immediately to turn off the heating pad. 
5.Patients with severe heart disease,those who rely on pacemakers and pregnant 
women should consult a doctor before using. 
6.This appliance must not be used by persons insensitive to heat and other very 
vulnerable persons who are unable to react to overheating. 
7.Do not make any modifications to the switch buttons,wires and heating elements. 
8.Do not reconnect the heated product or use it after cleaning until it is completely 
dry. 
9.Do not swing the wires.Do not use cord as handle.
10.Do not sit or lie on the heating pad,put it on your body instead of underneath,the 
heat may increase when the pad stays close to the body. 
11.Do not pierce it or use any sharp objects to secure the heating pad. 12.Do not 
use folded or rucked the heating pad during use. 
13.Do not heap or cover anything（incl. mattress or quilt）on the heating pad during 
use.
14.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
15.Do not insert pins. 
16.Do not use any other electronic heating devices while using the heating pad.
17.Unplug it when not in use. 
18.Do not use if wet,ensure that the power cord never gets wet or damp when the 
pad is in use.Route the power cord in such a way that it cannot be pinched or 
damaged Risk of electric shock! 
19.Do not dry clean the heating pad.Dry cleaning solvents may damage the wires. 
20.Do not use bleach or cleaning solution 
21.Do not use a wringer and do not dry in the dryer. 
22.Do not iron the heating pad. 

Number Level Temperature 
1 Low ~104°F/40°C 

~112°F/45°C  
~119°F/48°C  
~126°F/52°C 
~133°F/56°C
~140°F/60°C

Medium Low
Default
Warm
Medium High
High

2
3
4
5
6

UNIT FEATURES
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PRODUCT OVERVIEW 

Heating pad

Controller

Power Cord

Temperature 
Level Display Time LED

Timer KeyHeat Key

ON/OFF

【Extra-Large Pad】Offers maximum coverage for the lower back, shoulders,legs  
  and other large muscle groups.
【Timer】4 settings range from 30 to 120 minutes, help to save energy and prevent
  burns caused by overheating.
【7-Foot Power Cord】Makes it easier to use on your comfort bed or favorite chair.
【Machine Washable】For easy care,keeping the pad as beautiful as new. 
【6 Temperature Settings】

23.Do not use any mothballs or sprays . 
24.Very sensitive wash at 30℃. 
25.Do not use while sleeping or better set the timer before sleeping.When the 
appliance is likely to be used for an extended period, for instance by the user falling 
asleep, controls should be adjusted to a setting recommended for continuous use. 
26.Children under the age of three are not to use this appliance due to their inability 
to react to overheating. 
27.The appliance is not to be used by young children over the age of three unless 
the controls have been pre-set by a parent or guardian, and unless the child has 
been adequately instructed on how to operate the controls safely. 
28.Do not crease the appliance by placing items on top of it during storage. 
29.Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such 
signs, if the appliance has been misused or does not work, return it to the supplier 
before switching it on again. 
30.Always store the appliance indoors.Do not place or store the appliance where it 
can fall or be pulled into a tub or sink.To prevent accidents, keep the appliance in a 
dry location when not in use 
31.When storing the appliance, allow it to cool down before folding. 
32.This product should not be disposed with other household wastes.To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resource. 
33.This appliance is not intended for medical use in hospitals.

Caution: The heating pad is not intended for hospital or commercial use. It can't be 
used for infants, toddlers, heat sensitive person.

PARAMETER

Material

Temperature

Timer

Safety Protection

0.5/1/1.5/2hour Auto-off 

Over-heating Protection

Super Plush Flannel Fabric 
6 Temperature Levels
(104°F-140°F/40°C-60°C) 

OPERATING INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS
Model name:

Heating pad Model No.:

Controller Model No.:

Size:

Power:

The appliance is only to be used with the types that are marked on the appliance.

 

75 Watts

TK-HP2412

60x30cm

120 Watts

TK-HP2420

TK-HP2412F TK-HP2420F

60x50cm

Heating pad

Input: EU/UK version:AC 220~240V 50/60Hz
CA/US version:AC 100~120V 50/60Hz

1.Plug into a safety tested power outlet.
2.Power on: Push the switch key to ON,the heating pad goes into the default 
mode,which is 119°F/48°C(1/2/3 heating indicator and 60 minutes timing indicator is 
on).
3.Temperature Adjustment: 1-6 grades corresponds to temperature range from 
104°F-140°F/40°C-60°C,You can press the heating button to adjust the temperature 
to meet your requirements,the heating indicator will light to the corresponding 
temperature.
4.Timing:The default time is 60min. Press the timer button to set the heating 
time.The timer indicator will be on to the corresponding timer--4 levels 
(30/60/90/120min).When the timer is off,all LED lights will be off and the heating pad 
will turn off automatically,in this case,press the heating button or the timing button to 
return to the default mode.
5.For continuous use,readjust the timer and temperature settings as described above 
again(The highest level is for 2 hours, after 2 hours it will turn off automatically).
6.Power Off: Push the switch button to OFF.

CLEANING & STORAGE TIPS
 · It is recommended to clean the heating pad only in necessary conditions.If it were 
washed frequently,the product may wear out quickly.
 · Cleaning:We suggest use a cloth or a damp sponge to remove small stains and 
add a litle liquid detergent to clean the fabric.
 · Washing:Turn off the heating pad,unplug the pad from the wall socket then remove 
the controller and power supply.We recommend to put the heating pad in a laundry 
bag,don't spin-dry it in washing machine or expose it in the strong sunlight. Do not 
use chemical cleaners when cleaning. Do not rotate, wring out or press hard the 
heating pad after cleaning.The heating pad must be completely dried before use to 
prevent the risk of electric shock.
 · Storage:Turn off the heating pad, and unplug it. Please store it in 
a dry,safe,clean and cool place.

DE-4

 

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind 8 Jahre und älter und werden beaufsichtigt.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von Personen mit 
reduzierten physischen,sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/ oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.Das Gerät darf nicht zum Wärmen von 
Tieren verwendet werden.

1.Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden.
2.Nur für den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenräumen.
3.Verwenden Sie es nicht, wenn offensichtliche Beschädigungen vorliegen (Risse, 
gerissene oder freiliegende Drähte und Heizelemente).
4.Wenn der Gegenstand überhitzt oder während des Gebrauchs ein Brandgeruch 
auftritt,Bitte ziehen Sie sofort den Netzstecker, um das Heizkissen auszuschalten.
5.Patienten mit schwerer Herzerkrankung,Patienten,die auf Herzschrittmacher 
angewiesen sind, und schwangere Frauen sollten vor der Anwendung einen Arzt 
konsultieren.
6.Verwenden Sie es nicht für bewusstlose und empfindliche Personen.
7.Nehmen Sie keine Änderungen an den Schaltern, Kabeln und Heizelementen vor.
8.Das Heizkissen kann nicht direkt nach der Reinigung verwendet werden. Warten 
Sie, bis es vollständig trocken ist, bevor Sie es verwenden.
9.Schwingen Sie die Drähte nicht.Verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.
10.Setzen Sie sich nicht auf die Heizdecke oder legen Sie sich nicht darauf.Bitte 
legen Sie es auf lhren Körper anstatt unter, Die Wärme kann zunehmen, wenn das 
Polster nahe am Körper bleibt.
11.Stechen Sie nicht hinein und verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um 
das Heizkissen zu sichern.
12.Verwenden Sie die Heizdecke während des Gebrauchs nicht gefaltet oder 
geknittert.
13.Decken Sie die Heizdecke während des Gebrauchs nicht mit irgendetwas 
(einschließlich Matratze oder Decke) ab.
14.Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Serviceagenten oder ebenso qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
15.Stecken Sie keine Nadeln hinein.
16.Verwenden Sie keine anderen elektronischen Heizgeräte,während Sie das 
Heizkissen verwenden.
17.Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen.
18.Verwenden Sie die Heizdecke nicht, wenn sie nass ist. Stellen Sie sicher, dass 
das Stromkabel niemals nass oder feucht wird, wenn die Decke in Gebrauch ist. 
Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschädigt 
werden kann. Stromschlaggefahr!
19.Heizkissen nicht chemisch reinigen. Trockenreinigungs lösung für die chemische 
Reinigung können die Drähte beschädigen.
20.Verwenden Sie keine Bleich-oder Reinigungslösung.
21.Verwenden Sie keinen Wringer.

ADVERTENCIA! Riesgo de descarga eléctrica 
 ¡Instrucciones importantes! Conservar para uso futuro.

DE-5

【Extra groβe Auflage】Bietet maximale Abdeckung für den unteren Rücken, die  
  Schultern, die Beine und andere groβe Muskelgruppen. 

22.Bügeln Sie das Heizkissen nicht.
23.Verwenden Sie keine Mottenkugeln oder Sprays.
24.Sehr empfindliche Wäsche bei 30℃.
25.Verwenden Sie die Heizdecke nicht während des Schlafens oder stellen Sie 
besser den Timer vor dem Schlafen ein.Wenn das Gerät voraussichtlich über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird, z. B. wenn der Benutzer einschläft, sollten die 
Regler auf eine für den Dauerbetrieb empfohlene Einstellung eingestellt werden.
26.Kinder unter drei Jahren dürfen dieses Gerät nicht verwenden, da sie nicht in der 
Lage sind, auf Überhitzung zu reagieren.
27.Das Gerät darf von Kindern über drei Jahren nicht verwendet werden, es sei 
denn, die Bedienelemente wurden von einem Elternteil oder Erziehungsberechtigten 
voreingestellt, und das Kind wurde ausreichend darüber informiert, wie die 
Bedienelemente sicher zu bedienen sind.
28.Falten Sie das Gerät nicht, indem Sie Gegenstände darauf ablegen, wenn es 
gelagert wird.
29.Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder 
Beschädigung. Wenn es solche Anzeichen gibt, wenn das Gerät missbraucht wurde 
oder nicht funktioniert, bringen Sie es zum Lieferanten zurück, bevor Sie es wieder 
einschalten.
30.Lagern Sie das Gerät immer drinnen. Platzieren oder lagern Sie das Gerät nicht 
dort, wo es in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder hineingezogen 
werden kann. Um Unfälle zu vermeiden, bewahren Sie das Gerät an einem 
trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
31.Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenfalten abkühlen, wenn Sie es lagern.
32.Dieses Produkt darf nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden. Um 
mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, entsorgen Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.
33.Dieses Gerät ist nicht für den medizinischen Einsatz in Krankenhäusern 
vorgesehen.
BESCHREIBUNGEN

PARAMETER

Material
Temperatur
Timer
Sicherheitsschutz

30/60/90/120min Auto-off 
Überhitzungsschutz 

Super Plüsch Flanell Stoff 
6 Temperaturstufen (40°C-60°C) 

 Heizkissen
 Temperaturstu-fenanzeige

 Zeit-LED

 Heiztaste  Timer-Taste

 ON/OFF

 Controller

 Netzkabel

PRODUKTMERKMALE

Model name:

Heizkissen Modell Nr.:

Controller Modell Nr:

Größe:

Leistung:

Dieses Heizkissen darf nur in Verbindung mit dem auf dem Etikett angegeben Schalter betrieben werden.

 

120 Watts

TK-HP2420TK-HP2412

TK-HP2420FTK-HP2412F

60x50cm

75 Watts

60x30cm

Heizkissen 

 

Eingabe: EU/UK version:AC 220~240V 50/60Hz
CA/US version:AC 100~120V 50/60Hz

REINIGUNGS-UND AUFBEWAHRUNGS TIPPS
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Achtung: Das Heizkissen ist nicht für die Verwendung in Krankenhäus- ern oder für 
gewerbliche Zwecke vorgesehen.Es kann nicht für Säuglinge,Kleinkinder oder 
wärmeempfindliche Personen verwendet werden.

1.Stecken Sie den Stecker in eine sicherheitsgeprüfte Steckdose. 
2.Einschalten:Schieben Sie den Schalter auf ON. Das Heizkissen wechselt in den 
Standardmodus 119°F/48°C (1/2/3 Heizanzeige und 60-Minuten-Zeitanzeige 
leuchten).
3.Temperatureinstellung:1~6 Grade entsprechen einem Temperaturbereich von 
104°F-140°F/40°C-60°C. Sie können die Heiztaste drücken, um die Temperatur an 
lhre Anforderungen anzupassen. Die Heizanzeige leuchtet auf die entsprechende 
Temperatur.
4.Timer:Die Standardzeit beträgt 60 Minuten.Drücken Sie die Timer-Taste, um die 
Aufheizzeit einzustellen. Die Timer-Anzeige leuchtet auf der entsprechenden 
Timer-Stufe-4 Stufen(30/60/90/120 min).Wenn der Timer ausgeschaltet ist,Alle 
LED-Leuchten erlöschen und das Heizkissen schaltet sich automatisch aus, in 
diesem Fall,Drücken Sie die Heiztaste oder die Zeitschalttaste, um zum 
Standardmodus zurückzukehren.
5.Für den Dauerbetrieb stellen Sie den Timer und die Temperatur wie oben 
beschrieben ein (die maximale Einstellung beträgt 2 Stunden, nach 2 Stunden 
schaltet er sich automatisch ab).
6.Ausschalten:Schieben Sie den Schalter auf OFF.

 · Es wird empfohlen, das Heizkissen nur unter den erforderlichen Bedingungen zu 
reinigen. Wenn es häufig gewaschen wird,kann sich das Produkt schnell abnutzen.
 · Reinigung: Verwenden Sie ein Tuch oder einen feuchten Schwamm, um kleine 
Flecken zu entfernen, und fügen Sie ein wenig flüssiges Reinigungsmittel hinzu,um 
den Stoff zu reinigen.
 · Waschen:Schalten Sie das Heizkissen aus, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und entfernen Sie den Controller und die Stromversorgung.Wir 
empfehlen, das Heizkissen in einen Wäschebeu- tel zu legen. Bitte nicht auswringen 
es in der Waschmaschine,oder im starken Sonnenlicht aussetzen.Verwen- den Sie 
zur Reinigung keine chemischen Reinigungsmittel. Das Heizkissen nach der 
Reinigung nicht drehen,auswringen oder fest drücken. Das Heizkissen muss vor 
dem Gebrauch vollständig getrocknet sein,um die Gefahr eines Stromschlags zu 
vermeiden.

Nummer Niveau Temperatur
1 Niedrig ~104°F/40°C 

~112°F/45°C  
~119°F/48°C  
~126°F/52°C 
~133°F/56°C
~140°F/60°C

Mittel Niedrig
Standard
Warm
Mittel hoch
Hoch

2
3
4
5
6

BEDIENUNGSANLEITUNG

【Timer】Die vier Einstellungen reichen von 30 bis 120 Minuten, um Energie zu 
  sparen und Verbrennungen durch Überhitzung zu vermeiden. 
【7-Fuβ-Netzkabel】Erleichtert die Verwendung auf lhrem bequemen Bett oder 
  Lieblingsstuhl.
【Waschmaschinenfest】Halten Sie das Pad für eine einfache Pflege so schön wie 
  neu.
【6 Temperatureinstellungen】

 · Lagerung: Schalten Sie das Heizkissen aus und ziehen Sie den Netzstecker. Bitte 
lagern Sie es an einem trockenen,sicheren, sauberen und kühlen Ort.
SPEZIFIKATIONEN
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Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono essere eseguite dai 
bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni di età e siano sorvegliati.
Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di almeno 8 anni di età e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o 
conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'appa- recchio e qualora 
ne abbiano compreso i pericoli associati.L'apparecchio non deve essere usato per 
riscaldare gli animali.
AVVERTIMENTO! Rischio di scosse elettriche 

 Istruzioni importanti！Conservarle per un uso futuro.

1.Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
2.Solo per l'uso domestico e interno. 
3.Non utilizzarlo in caso di danni evidenti (crepe, fili strappati o esposti ed elementi 
riscaldanti). 
4.Se l'oggetto si surriscalda o c'è odore di bruciato durante l'uso, scollegarlo 
immediatamente per spegnere il termoforo. 
5.I pazienti con gravi patologie cardiache,coloro che si affidano a pacemaker e 
donne in gravidanza devono consultare un medico prima dell'uso. 
6.Non usarlo per persone incoscienti e sensibili. 
7.Non apportare modifiche ai pulsanti dell'interruttore, ai cavi e agli elementi 
riscaldanti. 
8.II termoforo non può essere utilizzato direttamente dopo la pulizia. Assicurati di 
usarlo fino a quando non è completamente asciutto. 
9.Non far oscillare i fili.Non usare il cavo come impugnatura. 
10.Non sedersi o sdraiarsi sul termoforo.Si prega di metterlo sul corpo anziché al di 
sotto, il calore puo aumentare quando il cuscinetto rimane vicino al corpo. 
11.Non forare né utilizzare oggetti appuntiti per fissare il termo- foro. 
12.Non piegare o sgualcire il termoforo durante l'uso. 
13.Non ammucchiare o coprire nulla (compresi materassi o trapunte) sul termoforo 
durante l'uso. 
14.Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo agente di assistenza o da persone qualificate similmente per evitare un 
pericolo. 
15.Non inserire spilli. 
16.Non usare candeggina o soluzione detergente. 
17.Non usare uno strizzatore. 
18.Non usare se è bagnato, assicurarsi che il cavo di alimentazi- one non si bagni o 
si inumidisca quando il termoforo è in uso. Distribuire il cavo di alimentazione in 
modo che non possa essere schiacciato o danneggiato Pericolo di scosse elettriche! 
19.Non lavare a secco il termoforo.I solventi per il lavaggio a secco possono 
danneggiare i fili.
20.Non usare candeggina o soluzione detergente. 
21.Non usare uno strizzatore. 
22.Non stirare il termoforo. 
23.Non usare palle antitarme o spray. 
24.Lavaggio molto delicato a 30℃. 25.Non usarlo durante il sonno o meglio 
impostare il timer prima di dormire.Quando è probabile che l'apparecchio venga 
usato per un periodo prolungato, ad esempio quando l'utente si addormen- ta, i 
comandi devono essere regolati su un'impostazione consigli- ata per l'uso continuo. 
26.I bambini di età inferiore ai tre anni non devono usare questo apparecchio a 
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【Pad extra-large 】Offre la massima copertura per la parte bassa della 
  schiena,spalle,gambe e altri gruppi muscolari di grandi dimensioni.
【Timer】4 impostazioni vanno da 30 a 120 minuti, aiutano a risparmiare enerpia e
  prevengono le ustioni causate dal surriscaldamento.
【Cavo di alimentazione da 7 piedi】Semplifica l'utilizzo sul letto comfort o sulla
  sedia preferita.
【Lavabile in lavatrice】Per una facile manutenzione, mantenere il pad bello come
  nuovo.
【6 impostazioni di temperatura】

Attenzione: il termoforo non è inteso per uso ospedaliero o commerciale. Non può 
essere utilizzato per neonati, bambini piccoli, persone sensibili al calore.

causa della loro incapacità di reagire al surriscal- damento. 
27.L'apparecchio non deve essere usato da bambini di età superi- ore ai tre anni, a 
meno che i controlli non siano stati preimpostati dai genitori o da un tutore e che il 
bambino non sia stato istruito adeguatamente su come usare i controlli in modo 
sicuro. 
28.Durante la conservazione, non collocare sull'apparecchio oggetti che potrebbero 
sgualcirla. 
29.Controllare spesso l'apparecchio per individuare eventuali segni di usura o 
danno. In caso di tali segni, se l'apparecchio è stato usato in modo improprio o non 
funziona, restituirlo al forni- tore prima di riaccenderlo. 
30.Conservare sempre l'apparecchio all'interno. Non collocare o immagazzinare 
l'apparecchio in luoghi in cui possa cadere o essere trascinato in una tinozza o in un 
lavandino. Per evitare incidenti, conservare l'apparecchio in un luogo asciutto 
quando non viene usato. 
31.Quando si immagazzina l'apparecchio, lasciarlo raffreddare prima di piegarlo. 
32.Questo prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sosteni- bile delle risorse materiali. 
33.Questo apparecchio non è destinato all'uso medico negli ospedali.
DESCRIZIONI

CARATTERISTICHE DELL'UNITA

Tappetino riscaldante

Controller

Display livello 
temperatura

Tasto riscaldamento Tasto timer

ON/OFF

LED ora

Cavo di alimentazione

Numero Livello di Temperatura
1 Basso ~104°F/40°C 

~112°F/45°C  
~119°F/48°C  
~126°F/52°C 
~133°F/56°C
~140°F/60°C

Medio Basso
di default
caldo
Medio Alto
alta

2
3
4
5
6

User Manual

Model No.:TK-HP2412F
Product Type:Heating Pad
Serial No：6789202405051524

Model No.: TK-HP2420F
Product Type: Heating Pad
Serial No: 6789202405053589

ES
Este es un producto electrónico. Asegúrese de leer las instruc ciones a 
continuación antes de usar la almohadilla térmica.De lo contrario,se pueden 
producir descargas eléctricas o incendi- os,incluso lesiones físicas graves.

This is an electronic product. Please be sure to read the instruc tions below before 
using the heating pad. Failure to do so may do so may result in electric shock or 
fire, even serious physical injury.

EN

Dies ist ein elektronisches Produkt. Lesen Sie bitte unbedingt die folgenden 
Anweisungen,bevor Sie das Heizkissen verwen- den.Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder eines Brandes,sogar schwere Körperverletzung.

DE

Questo è un prodotto elettronico. Assicurati di leggere le istruzi- oni seguenti prima 
di utilizzare il termoforo. In caso contrario, si potrebbero verificare scosse elettriche 
o incendi,anche gravi lesioni fisiche.

IT

FR
Ceci est un produit électronique. Assurez-vous de lire les Instructions ci-dessous 
avant d'utiliser le coussin chauffant. Dans le cas contralre, vous risquez un 
choc électrique ou un incendie,voire des blessures graves.



ADVERTENCIA! Riesgo de descarga eléctrica 
 ¡Instrucciones importantes! Conservar para uso futuro.
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Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mental- es reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimientos, a menos que hayan sido supervisadas o instruidas acerca del uso 
del aparato por una persona responsable de su seguridad.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Los niños no deben realizar las tareas de limpieza y man�tenimiento a no ser que 
tengan más de 8 años de edad y estén bajo supervisión.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas cuyas 
facultades físicas, sensoriales o mentales sean reducidas o carezcan de 
losconocimientos y de la experiencia necesaria siempre que sean vigilados o hayan 
sido instruidos correctamente sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido 
los peligros que entraña. El aparato no debe utilizarse para calentar animales.

1.Lea todas las instrucciones antes de usar.
2.Sólo para uso doméstico y en interiores.
3.No lo use si hay algun daño obvio (grietas, cables rotos o expuestos y elementos 
calefactores).
4.Si el articulo se sobrecalienta o hay olor a quemado durante el uso desenchúfelo 
inmediatamente para apagar la almohadilla térmica.
5.Los pacientes con enfermedad cardiaca grave, aquellos que dependen de 
marcapasos y mujeres embarazadas deben consultar a un médico antes de usar.
6.No lo use para personas inconscientes y sensibles.
7.No realice modificaciones en los botones del interruptor,cables y elementos 
calefactores.
8.La almohadilla térmica no se puede usar directamente después de la 
limpieza.Asegúrate de usarlo hasta que esté completamente seco.
9.No balancee los cables.No utilice el cable como asa.
10.No se siente ni se tumbe sobre la almohadilla eléctrica.Póngalo en su cuerpo en 
lugar de debajo, el calor puede aumentar cuando la almohadilla se mantiene cerca 
del cuerpo peut augmenter Körper bleibt.
11.No lo perfore ni use ningún objeto afilado para asegurar la almohadilla térmica.
12. No utilice la almohadilla eléctrica doblada o arrugada durante su uso.
13.No amontone ni cubra nada (colchón o edredón incluidos) sobre la almohadilla 
eléctrica durante su uso.
14.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
servicio técnico o personas con cualificación similar para evitar situaciones de 
peligro.
15.No inserte alfileres.
16.No use ningún otro dispositivo electrónico de calefacción mientras usa la 
almohadilla térmica.
17.Desconéctelo cuando no esté en uso
18.No la utilice si está mojada, asegúrese de que el cable de alimentación nunca se 
moje o humedezca cuando la almohadilla esté en uso. Coloque el cable de 
alimentación de forma que no pueda pellizcarse ni dañarse ¡Peligro de descarga 
eléctrica!
19.No use bolas de naftalina o aerosoles
20.No use bálsamo con la almohadilla térmica
21.No quite la almohadilla del tomacorriente con las manos mojadas 
22.Desconéctelo o mejor ajuste el temporizador antes de dormir
23.No se puede usar para bebés,niños pequeños, personas sensibles al calor
24.Lavado muy sensible a 30℃
25.No lo utilice mientras duerme o mejor ajuste el temporizador antes de 
dormir.Cuando el aparato vaya a utilizarse durante un periodo prolongado, por 
ejemplo si el usuario se queda dormido, los controles deben ajustarse a una 

PRODUCT OVERVIEW

Coussin chauffant Affichage du niveau 
de température

Bouton de chauffage Bouton de minuterie

ON/OFF

LED de l'heure
Contrôleur

Cordon d'alimentation

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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22.Ne pas repasser le coussin chauffant.
23.Ne pas utiliser de naphtaline ou de spray.
24.Lavage très sensible à 30℃.
25.Ne pas utiliser pendant le sommeil. Il est recommandé de régler la minuterie 
avant de dormir.Lorsque l’appareil est susceptible d’être utilisé pendant une 
période prolongée, par exemple si l’utilisateur s’endort, les commandes doivent 
être réglées sur un paramètre recommandé pour une utilisation continue.
26.Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants de moins de trois ans en 
raison de leur incapacité à réagir à la surchauffe.
27.Cet appareil ne doit pas être utilisé par les jeunes enfants de plus de trois ans, 
à moins que les commandes n’aient été préalablement réglées par un parent ou un 
tuteur et que l’enfant n’ait reçu des instructions adéquates sur la façon d’utiliser les 
commandes en toute sécurité.
28.Ne pas stocker d’objets sur l’appareil pour éviter de le plier. 29.Examinez 
fréquemment l’appareil à la recherche de signes d’usure ou de dommages, en cas 
de tels signes, si l’appareil a été mal utilisé ou ne fonctionne pas, retournez-le au 
fournisseur avant de le remettre en marche.
30.Rangez toujours l’appareil à l’intérieur. Évitez de le placer ou de le stocker à un 
endroit où il risquerait de tomber ou d’être tiré dans une baignoire ou un lavabo. 
Afin de prévenir tout accident, conservez l’appareil dans un endroit sec lorsqu’il 
n’est pas utilisé.
31.Avant de ranger l’appareil, laissez-le refroidir avant de le plier.
32.Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Afin de prévenir 
tout risque pour l’environnement ou la santé humaine issu d’une élimination 
incontrôlée des déchets, veuillez le recycler de manière responsable pour favoriser 
la réutilisation durable des ressources matérielles.
33.Cet appareil n’est pas destiné à un usage médical dans les hôpitaux.

【Coussin Extra-Large】Offre une couverture maximale pour le bas du dos,les
  épaules, les jambes et autres grands groupes musculaires.
【Minuteur】4 réglages vont de 30 à 120 minutes, permettent d'économiser de
  l'énergie et d'éviter les brûlures causées par la surchauffe. 
【Cordon d'alimentation de 7 pieds】Facilite l'utilisation sur votre lit confort ou votre
  chaise préférée.
【Lavable en machine】Pour un entretien facile, gardez le tampon aussi beau que
  neuf.sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
  connaissances à condition qu'elles aient reçu une supervision ou des instructions 
  concernant l'utilisa- tion de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 
  dangers encourus.L’appareil ne doit pas être utilisé pour réchauffer les animaux.
【6 réglages de température】

ATTENTION! Risque de choc électrique 
Instructions importantes ! À conserver pour une utilisation ultérieure.
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Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient pu 
bénéficier d'une surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants à moins qu'ils aient plus de 8 ans et soient sous surveillance.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisa- tion de l'appareil en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus.
L’appareil ne doit pas être utilisé pour réchauffer les animaux.

1.Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation.
2.Usage domestique et à l’intérieur uniquement.
3.Ne l'utilisez pas s'il y a des dommages évidents (fissures,fils et éléments 
chauffants déchirés ou exposés).
4.Si l'article surchauffe ou s'il y a une odeur de brûlé pendant son utilisation, veuillez 
le débrancher immédiatement pour éteindre le coussin chauffant.
5.Les patients souffrant d'une maladie cardiaque grave, ceux qui dépendent d'un 
stimulateur cardiaque et les femmes enceintes devraient consulter un médecin 
avant de les utiliser.
6.Ne l'utilisez pas pour des personnes inconscientes et sensibles.
7.Ne modifiez pas les boutons, les fils et les éléments chauffants de l'interrupteur.
8.Le coussin chauffant ne peut pas être utilisé directement après le 
nettoyage.Assurez-vous d'attendre qu'il soit complètement sec avant de l'utiliser.
9.Ne balancez pas les fils.Ne pas utiliser le cordon comme poignée.
10.Ne pas s’asseoir ou s’allonger sur le coussin chauffant.Placez le coussin sur le 
corps et non sous le corps. Lorsque le coussin est proche du corps, la chaleur peut 
augmenter Körper bleibt.sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une supervision 
ou des instructions concernant l'utilisa- tion de l'appareil en toute sécurité et qu'elles 
comprennent les dangers encourus.L’appareil ne doit pas être utilisé pour réchauffer 
les animaux.
11.Ne le percez pas et n'utilisez aucun objet pointu pour fixer le coussin chauffant.
12.Ne pas utiliser le coussin chauffant plié ou froissé.
13.Ne pas empiler ou couvrir le coussin chauffant avec quoi que ce soit (y compris 
un matelas ou une couette) pendant son utilisation.
14.Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou un technicien qualifié afin d’éviter tout risque.
15.Ne pas insérer d’épingles.
16.N'utilisez pas d'autres appareils de chauffage électroniques lorsque vous utilisez 
le coussin chauffant.
17.Débranchez-le quand vous ne l'utilisez pas.
18.Ne pas utiliser si le coussin est mouillé. Veillez à ce que le cordon d’alimentation 
reste sec et non coincé pendant l’utilisation. Disposez le cordon d’alimentation de 
manière à ce qu’il ne puisse être pincé ou endommagé. Risque de choc électrique !
19.Ne nettoyez pas le coussin chauffant à sec.Les solvants de nettoyage à sec 
peuvent endommager les fils.
20.N'utilisez pas d'eau de Javel ou de solution de nettoyage.
21.Ne pas utiliser d'essoreuse.

Nome del modello:
Cuscino riscaldante Modello No:

Numero di modello del controller：

Dimensione:
Potenza:

Questo termoforo può essere utilizzato solo in combinazione con l’interruttore riportato sull’etichetta.

 
75 Watts

TK-HP2412 TK-HP2420

TK-HP2412F TK-HP2420F

60x30cm
120 Watts
60x50cm

Termoforo

 

Alimentazione di tensione: EU/UK version:AC 220~240V 50/60Hz
CA/US version:AC 100~120V 50/60Hz
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1.Collegare a una presa di corrente testata per la sicurezza.
2.Accensione: premere il tasto di accensione su ON, il pad di riscaldamento passa 
alla modalità predefinita, ovvero 119°F/48°C（l'indicatore di riscaldamento 1/2/3 e 
l'indicatore di temporizzazione di 60 minuti è acceso).
3.Regolazione della temperatura: 1 ~ 6 gradi corrispondono all'intervallo di 
temperatura da 104-140°F/40°C-60°C. E possibile premere il pulsante di 
riscaldamento per regolare la temperatura in base alle proprie esigenze, l'indicatore 
di riscaldamento si illuminerà alla temperatura corrispondente.
4.Tempi: il tempo predefinito è 60 minuti. Premere il pulsante del timer per 
impostare il tempo di riscaldamento. L'indicatore del timer si accenderà al timer 
corrispondente -4 livelli (30/60/90/120 min).Quando il timer è spento, tutte le luci a 
LED si spengono e il termoforo si spegne automaticamente, in questo caso, 
premere il pulsante di riscaldamento o il pulsante di temporizzazione per tornare alla 
modalità predefinita.
5.Per l'uso continuo, regolare nuovamente le impostazioni del timer e della 
temperatura come descritto sopra (Il livello più alto è per 2 ore, dopo 2 ore si 
spegnerà automaticamente).
6.Spegnimento: portare il pulsante dell'interruttore su OFF.

 · Si consiglia di pulire il termoforo solo nelle condizioni necessarie.Se veniva lavato 
frequentemente, il prodotto potrebbe consumarsi rapidamente.
 · Pulizia:si consiglia di utilizzare un panno o una spugna umida per rimuovere le 
piccole macchie e aggiungere un po 'di detergente liquido per pulire il tessuto.
 · Lavaggio:spegnere il termoforo, scollegare il tampone dalla presa a muro,quindi 
rimuovere il controller e l'alimentazione. Raccomandiamo di mettere il termoforo in 
un sacchetto per biancheria, non asciugarlo in lavatrice o esporlo alla luce del sole. 
Non utilizzare detergenti chimici durante la pulizia. Non ruotare, strizzare o premere 
con forza il termoforo dopo la pulizia. Il pad riscaldante deve essere completa- 
mente asciugato prima dell'uso per evitare il rischio di scosse elettriche.
 · Conservazione:spegnere il termoforo e scollegarlo.Si prega di conservarlo in un 
luogo asciutto,sicuro,pulito e fresco.timer si accenderà al timer corrispondente -4 
livelli (30/60/90/120 min).Quando il timer è spento, tutte le luci a LED si spengono e 
il termoforo si spegne automaticamente, in questo caso, premere il pulsante di 
riscaldamento o il pulsante di temporizzazione per tornare alla modalità predefinita.

ISTRUZIONI PER L'USO

SPECIFICHE

SUGGERIMENTI PER LA PULIZIA E LA CONSERVAZIONE 

Material
Temperatura
Timer
Protezione di 
sicurezza

30/60/90/120min Autospegnimento

Protezione da surriscaldamento

Materiale tessuto flanella super peluche 
6 livelli di temperatura(40°C-60°C) 

SPECIFICHE TECNICHE

Spécifications
Nom du modèle:

Coussin chauffant Numéro de modèle :

Contrôleur Numéro de modèle :

Dimensions:

Puissance:

Vous ne devez utiliser ce coussin chauffant qu’avec l’interrupteur mentionné sur l’étiquette.

 

75 Watts

TK-HP2412

60x30cm

120 Watts

TK-HP2420

TK-HP2412F TK-HP2420F

60x50cm

Coussin chauffant

 

Alimentation électrique: EU/UK version:AC 220~240V 50/60Hz
CA/US version:AC 100~120V 50/60Hz
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MODE D'EMPLOI

PARAMÈTRES TECHNIQUES 

CONSEILS DE NETTOYAGE ET DE STOCKAGE

Matériel
Température
Minuteur
Protection de 
la sécurité

30/60/90/120min Arrêt automatique 

Protection contre la surchauffe 

Super Peluche Flanelle Tissu
6 Niveaux de Température(40°C-60°C) 

Nombre Niveau Température 
1 Faible ~104°F/40°C 

~112°F/45°C  
~119°F/48°C  
~126°F/52°C 
~133°F/56°C
~140°F/60°C

Moyen faible
Par défaut
Chaud
Moyen haut
Haute

2
3
4
5
6
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Mise en garde:Le coussin chauffant n'est pas destiné à un usage hospitalier ou 
commercial. Il ne peut pas être utilisé pour les nourrissons, les tout-petits, les 
personnes sensibles à la chaleur.

1.Branchez-le sur une prise de courant testée pour la sécurité. 
2.Mise sous tension: Poussez le commutateur sur ON, le coussin chauffant passe 
en mode par défaut, soit 119°F/48°C (indicateur de chauffage 1/2/3 et indicateur 
de minutage de 60 minutes allumé). 
3.Réglage de la température:1 à 6 degrés correspondent à une plage de 
température de 104°Fà 140°F/40°Cà 60°C.Vous pouvez appuyer sur le bouton de 
chauffage pour ajuster la température à vos besoins,l'indicateur de chauffage 
s'allumera à la température correspondante.
4.Minuterie:La durée par défaut est 60min.Appuyez sur le bouton de la minuterie 
pour régler la durée de chauffage. L'indicateur de minuterie s'allumera sur le 
niveau de minuterie correspondante-4 niveaux (30/60/90/120min).Lorsque la 
minuterie est éteinte, toutes les lumières DEL s'éteignent et le coussin chauffant 
s'éteint automatiquement, dans ce cas,appuyez sur le bouton de chauffage ou le 
bouton de minuterie pour revenir au mode par défaut.
5.Pour une utilisation continue, réglez à nouveau la minuterie et la température 
comme décrit ci-dessus (le niveau le plus élevé est de 2 heures, après 2 heures, 
l’appareil s’éteint automatiquement).
6.Mise hors tension:Poussez le bouton sur OFF.

 · Il est recommandé de nettoyer le coussin chauffant uniquement dans les 
conditions nécessaires. S'il était lavé fréquemment,le produit pourrait s'user 
rapidement.
 · Nettoyage:Nous vous conseillons d'utiliser un chiffon ou une éponge humide pour 
éliminer les petites taches et d'ajouter un peu de détergent liquide pour nettoyer le 
tissu.
 · Lavage:éteignez le coussin chauffant, débranchez-le de la prise murale,puis 
retirez le contrôleur et le bloc d'alimentation.Nous vous recommandons de placer le 
coussin chauffant dans un sac à linge, Ne pas utiliser une machine à laver pour le 

essorer et ne l'exposez pas à la lumière intense du soleil. Ne pas utiliser de 
nettoyants chimiques lors du nettoyage. Ne tourez pas, ne tordez pas et n'appuyez 
pas fort sur le coussin chauffant après le nettoyage.Le coussin chauffant doit être 
complètement séché avant utilisation pour éviter tout risque de choc électrique.
 · Stockage:éteignez le coussin chauffant et débranchez-le. Veuillez le conserver 
dans un endroit sec, sûr, propre et frais.

Almohadilla térmica
Pantalla de nivel de 
temperatura

LED de tiempo

Tecla de calor Tecla de temporizador

ON/OFF

Controlador

Cable de alimentación

PRODUCT OVERVIEW

CARACTERÍSTICAS DE LA UNIDAD

 Numérico De nivel  Temperatura
1 bajo ~104°F/40°C 

~112°F/45°C  
~119°F/48°C  
~126°F/52°C 
~133°F/56°C
~140°F/60°C

Medio Bajo
Predeterminado
Cálido
Medio alto
Alto

2
3
4
5
6
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【Pad Almohadilla extragrande de】Ofrece la máxima cobertura para la espalda 
  baja,los hombros, las piernas y otros grupos musculares grandes.
【Temporizador】4 configuraciones varían de 30 a 120 minutos, ayudan a ahorrar 
  energía y evitan quemaduras causadas por sobrecalentamiento.
【Cable de alimentación de 7 pies】Hace que sea más fácil de usar en su cama 
  cómoda o silla favorita.
【Lavable a máquina】Para un cuidado fácil, manteniendo la almohadilla tan 
  hermosa como nueva.
【6 configuraciones de temperatura】

Precaución: la almohadilla térmica no está diseñada para uso hospitalario o 
comercial. No se puede usar para bebés, niños pequeños, personas sensibles al 
calor.

configuración recomendada para un uso continuo.
26.Los niños menores de tres años no deben utilizar este aparato debido a su 
incapacidad para reaccionar ante el sobrecalentamiento.
27.El aparato no debe ser utilizado por niños mayores de tres años a menos que los 
controles hayan sido preajustados por uno de los padres o un tutor, y a menos que 
el niño haya sido instruido adecuadamente sobre cómo manejar los controles de 
forma segura.
28.No arrugue el aparato colocando objetos encima durante su almacenamiento.
29.Compruebe con frecuencia si el aparato presenta signos de desgaste o daños. 
Si se observan tales signos, si el aparato se ha utilizado mal o no funciona, 
devuélvalo al proveedor antes de volver a encenderlo. 
30.Guarde siempre el aparato en el interior. No coloque ni guarde el aparato donde 
pueda caerse o ser arrastrado hacia una bañera o un lavabo. Para evitar 
accidentes, guarde el aparato en un lugar seco cuando no lo utilice.
31.Cuando guarde el aparato, deje que se enfríe antes de plegarlo.
32.Este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación 
incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales.
33.Este aparato no está diseñado para uso médico en hospitales.

EN

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Gebrauchtgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den 
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können das Produkt einem umweltgerechten 
Recycling zuführen.

DE

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in 
modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire l'apparecchio usato, 
si prega di usare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 
prodotto. Possono riciclare questo prodotto in modo sicuro per l'ambiente.

IT

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.They can take this 
product for environmental safe recycling.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions;
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti; 
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e 
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un 
funzionamento indesiderato.      

Do not 
bleach

Do not dry
clean

Maximum washing temperature 30℃
Very mild process

Do not
tumble dry Do not iron

Do not lie Do not sit

Read 
operator's 
manual

For indoor 
use

Class II 
equipment

Please 
recycle
this package

Do not use 
folded or 

rucked

Do not insert
pins

Not to be used
by very young

children 
(0-3 years)

Nicht gefaltet
oder

zusammengerollt 
verwenden

 Stecken Sie
 keine Stifte

 hinein

 Nicht für sehr
 kleine Kinder
 (0-3 Jahre)
 geeignet.

Nicht 
bleichen

Reinige 
chemisch 
nicht

Der die temperatur 30 ℃
Es war eine sanfte prozedur

Rauch es 
nicht aus Kein bügeln

Lüg mich
nicht an Nicht sitzen

Lesen Sie 
die Bedienungsanleitung

Für den
Innenbereich

Geräte der 
Klasse II

Non utilizzare
piegati o 
incastrati

Non inserire
spilli

Non deve essere 
utilizzato dai 

bambini molto 
piccoli (0-3 anni)

Non 
candeggiare

Non lavare
a secco

Temperatura massima di lavaggio 30℃
Processo molto delicato

Non asciugare
in asciugatrice Non stirare

Non mentireNon sedersi

Leggere 
tutte le 
istruzioni

Per uso 
interno

Apparecchiature
di classe II

Please 
recycle
this package

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

ESPECIFICACIONES

CONSEJOS DE LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

PRESUPUESTO
Material
Temperatura
Temporizador
Medida de seguridad

30/60/90/120min Apagado automático 
Protección contra sobrecalentamiento 

Tela de franela súper felpa 
6 niveles de temperatura(40°C-60°C) 

Nombre tdel modelo:
Almohadilla eléctrica Nº demodelo:

Número de modelo del controlador:

Tamaño:
Potencia:

Esta almohadilla eléctrica solo debe ser utilizada con el interruptor indicado en la etiqueta.

 
75 Watts

TK-HP2412

60x30cm
120 Watts

TK-HP2420

TK-HP2412F TK-HP2420F

60x50cm

Almohadilla Térmica

Alimentación de tensión: EU/UK version:AC 220~240V 50/60Hz
CA/US version:AC 100~120V 50/60Hz

ES-17

1.Enchufe a una toma de corriente de seguridad probada. 2.Encendido: Presione la 
tecla del interruptor a ON, la almohadilla de calentamiento pasa al modo 
predeterminado, que es 119° F/ 48°C (el indicador de calefacción 1/2/3 y el 
indicador de temporización de 60 minutos está encendido).
3.Ajuste de temperatura: 1~ 6 grados corresponden al rango de temperatura de 
104-140°F/40°C-60°C. Puede presionar el botón de calefacción para ajustar la 
temperatura para cumplir con sus requisitos, el indicador de calefacción se 
iluminará a la temperatura correspondiente.
4.Tiempo: el tiempo predeterminado es de 60 minutos. Presione el botón del 
temporizador para configurar el tiempo de calentamiento.El indicador del 
temporizador se encenderá en el temporizador correspondiente: 4 
niveles(30/60/90/120min). Cuando el temporizador está apagado, todas las luces 
LED se apagarán y la almohadilla térmica se apagará automáticamente,en este 
caso, presione el botón de calefacción o el botón de temporización para volver al 
modo predeterminado.
5.Para un uso continuo, vuelva a ajustar el temporizador y la temperatura como se 
ha descrito anteriormente (el nivel más alto es para 2 horas, después de 2 horas se 
apagará automáticamente).
6.Apagado: Jale el botón del interruptor a APAGADO.

 · Se recomienda limpiar la almohadilla térmica solo en las condiciones 
necesarias.Si se lavara con frecuencia,el producto podr a desgastarse rápidamente. 
 · Limpieza: Sugerimos usar un paño o una esponja húmeda para eliminar 
pequeñas manchas y agregar un poco de detergente l quido para limpiar la tela.
 · Lavado:apague la almohadilla térmica,desenchúfela de la toma de corriente y 
luego retire el controlador y la fuente de alimentación.Recomendamos poner la 
almohadilla térmica en una bolsa de lavander a,no secarla en la lavadora ni 
exponerla a la luz solar intensa.No use limpiadores qu micos al limpiar.No 
gire,exprima ni presione con fuerza la almohadilla térmica después de la limpieza.La 
almohadilla térmica debe estar com pletamente seca antes de usarla para evitar el 
riesgo de descar ga eléctrica.
 · Almacenamiento:apague la almohadilla térmica y desconéctela.Guárdelo en un 
lugar seco,seguro,limpio y fresco.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers dans toute l’UE. 
Pour éviter d’éventuels dommages à l’environnement ou à la santé humaine causés par une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de reprise et de 
collecte ou contacter le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce 
produit pour un recyclage respectueux de l’environnement.

FR

Este marcado indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar 
posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo 
de forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver el aparato 
usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el establecimiento donde adquirió el 
producto, que podrá llevárselo para reciclarlo de forma segura para el medio ambiente.

Tiger-Zhou UG (haftungsbeschränkt)
Handelsregister: Leipzig HRB 37896
Shukowstr. 6 04347 Leipzig, Deutschland
Email: Tiger-Zhou@web.de
Manufacturer Address: 
1Dong304Fang,JinZhouErQuSiLu,HuMenZhen,DongGuan,GuangDong,China,
E-mail: support@mowenddirect.com

MADE IN CHINA

ES

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes; 
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.     

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L'exploitation est soumise aux deux conditions 
suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.     

Ne pas
utiliser 

plié ou plié 

Ne pas 
insérer 
broches

Ne pas utiliser 
pour les très 

jeunes enfants 
(0-3 ans)

Température maximale de lavage 30℃
Processus très doux

Ne pas 
repasser

Ne pas 
mentir

Ne pas
sécher au 
sèche-linge

Ne pas 
s'asseoir

Please 
recycle
this package

Lire le manuel 
de l'opérateur

Pour une 
utilisation
à l'intérieur

Classe II 
équipement

Ne pas 
blanchir

Ne pas 
nettoyer à 
sec nettoyer

No utilizar
plegado o 
arrugado

No inserte
alfileres

No debe ser 
utilizado por niños

muy pequeños
(0-3 años)

No 
blanquear

No limpiar
en seco

Temperatura máxima de lavado 30℃
Proceso muy suave

No secar 
en secadora No planchar

No mientaNo se siente

Lea todas
las
instrucciones

Para 
interiores

Equipos 
de clase II

Please 
recycle



说明书规格
展开尺寸：78*44cm
单色双面，五折页


